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Данная работа посвящена исследованию причин акцента италоговорящих в области произношения русских гласных. Опираясь на результаты сопоставления двух фонологических систем вокализма, мы определим, какие ошибки допускают носители итальянского языка при произношении русских гласных. 
Ошибки делятся на «чисто» фонетические и фонологические [Брызгунова 1963]. Фонетические (артикуляционные) ошибки не влияют на смысл произносимого. «Фонологические ошибки – это ошибки, приводящие к нарушению или разрушению смысла…» [Бархударова 2012: 58]. В процессе сопоставления русской и итальянской фонетических систем мы можем определить природу как фонетических, так и фонологических ошибок, допущенных в русской речи италоговорящих.
Система итальянского языка насчитывает 7 гласных фонем <a>, <u>, <i>,  <o>, <e>,  <ɛ>,  <ɔ>.  Итальянский вокализм характеризуется по 4-м дифференциальным признакам: ряду, подъему, открытости/закрытости, лабиализации/нелабиализации. Русский вокализм насчитывает 5 гласных фонем <а>, <у>, <и>, <о>, <э>, противопоставленных друг другу по ряду, подъёму и наличию/отсутствию лабиализации. 

В целях анализа акцента италоговорящих важно сопоставить не только фонемы, но и звуки. В ходе сопоставления особенностей артикуляции звуков русского и итальянского языков определяются как возможности положительного переноса с родной системы носителей итальянского на изучаемую, так и потенциальные трудности, которые могут испытывать итальянцы в области произношения русских гласных. 
Артикуляция итальянских звуков [i], [u], [a] является сходной с артикуляцией русских звуков [и], [у], [а]: в русской речи итальянцев будет осуществляться положительный перенос артикуляционных особенностей указанных гласных с родной системы на изучаемую. Русскому звуку [э.] в словах типа эти, жесть соответствует итальянский гласный [е]. Единственным артикуляционным различием указанных звуков является то, что средняя часть языка при произнесении [e] поднята выше, чем при произнесении [э.]. Русскому гласному [э] между твердыми согласными соответствует итальянский гласный [ɛ]. При произнесении звука [ɛ] спинка языка поднимается выше, чем при произнесении [э]. 
Ю.А. Карулин пишет, что в итальянском языке представлено два лабиализованных звука заднего ряда: [o] используется в закрытых слогах, [ɔ] используется в открытых слогах [Карулин 2015: 24]. Исследователь утверждает, что ни один из этих звуков не является коррелятом русского звука [о], поэтому при произнесении русского [о] в акценте итальянцев могут возникнуть фонетические ошибки.
Ввиду отсутствия в итальянском языке звука [ы], его произнесение будет представлять особую трудность для италоговорящих. 
В итальянском языке представлены дифтонги и трифтонги типа [oj], [woj], [woj]. Итальянский согласный [j] менее звучный, чем русский, на слух воcпринимается, как более слабый, чем могут быть обусловлены незначительные отклонения в произношении русского сочетания гласный с [j]. На месте русского словосочетания звуков [уа] можно ожидать ошибочное произношение [wa]: *акт[wa]альный, вирт[wa]льный на месте сочетания звуков [уа] италоговорящие, вероятно, будут произносить [wa].
Наличие редукции гласных является характерной чертой русского языка, чего нельзя сказать об итальянском языке. Итальянские гласные произносятся чётко, редукция при произнесении безударных итальянских гласных отсутствует, в связи с этим в акценте итальянцев можно ожидать нарушения норм русской редукции Ударение в итальянском языке, как правило, фиксированное: падает на предпоследний слог.
На основе сделанного сопоставительного анализа был проведен лингвистический эксперимент. Для его проведения был составлен список слов, словосочетаний и предложений, который содержал характерные для итальянцев фонетические трудности. Данный материал был предложен для прочтения трём носителям итальянского языка начального этапа обучения. Анализ записей итальянского акцента дал следующий результат.
Фонетические ошибки были обнаружены при произнесении италоговорящими русских слов со звуком [э]. Вне зависимости от того, находился ли звук между твердыми или мягкими согласными, италоговорящие на месте русского звука [э] произносили итальянский звук [е]: *ш[е]пчет, *п[е]рвый, *т[е]рпеть. Ожидаемый гласный [ɛ] в акценте не появился. 
В словах с открытыми слогами типа но, по, до италоговорящие произносили открытый звук заднего ряда [ɔ]: *н[ɔ]сы, *п[ɔ]нять, *д[ɔ]ма, как и можно было ожидать, исходя из результатов сопоставления. В словах с закрытыми слогами типа ток, стол ударный [о] произносился близко к русскому [о], несмотря на утверждение Ю.А. Карулина о том, что в итальянском языке нет русского коррелята [о].
В словах с сочетаниями [уа] италоговорящие осуществляли ошибочную замену [уа] на [wa]: *акт[wa]льный, *вирт[wa]льный. 
Как и ожидалось, студенты испытывали трудности с произношением [ы]. Некоторые информанты производили замену [ы] на [i]: *л[i]жник, *сл[i]шит. Более старательные италоговорящие пытались приблизить свое произношение к правильному и осуществляли замену [ы] на [ɛ]: *д[ɛ]шит, *сл[ɛ]шит. 
В речи итальянцев регулярно нарушались нормы русской редукции: *[okno], *[jabloko].
Ошибки в области ударения встречались нечасто, хотя их можно было ожидать в силу фиксированного характера ударения в итальянском языке. Тем не менее под воздействием этого фактора италоговорящие нередко неправильно ставили ударение в двусложных словах: око́, яма́, дама́.
Таким образом, результаты эксперимента частично подтвердили сделанный на основе сопоставительного анализа прогноз ошибок в области произношения русских гласных носителями итальянского языка. В ходе эксперимента был также собран новый материал, который нуждается в осмыслении. 
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